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Hakas Türkçesinin Ünsüz Sesleri 

 

Çift Dudak Sesleri: 

/p/ ünsüzü 

Ötümsüz ve patlamalı bir çift dudak ünsüzü olan /p/ ünsüzü Hakas Türkçesinde 

güçlü bir kas gerilimi eşliğinde alt dudağın üst dudak ile birleşmesi ve ayrılması 

ile oluşur. Dudakların ayrılması sırasında güçlü bir şekilde dışarı çıkan hava akımı 

güçlü, ötümsüz ve patlamalı olarak algılanan gürültüyü yaratır. Genel olarak 

Hakas Türkçesindeki /p/ ile Türkiye Türkçesindeki /p/ sesinin çıkarılışında bir 

fark yoktur.  Hakas Türkçesinde kelime başında, kelime içinde ötümsüz 

ünsüzlerin komşuluğunda ve kelime sonunda bulunur: ge [pu] “bu”, gdkwr 

[pölĭk] “bölük, bölüm”, gmh [pür] “yaprak”, geken [pulut] “bulut”, gfq [pay] 

“zengin”, gfkf [pala] “çocuk”, gfks[ [pa:lıx] “balık”, bgxw [ipçĭ] “kadın”, 

fgcf[ [apsax] “ihtiyar erkek, dede], [sgns [xıptı] “makas”, drgt [ökpe] 

“akciğer”, rdg [köp] “çok”, rbg [kip] “giysi”, xwg [çĭp] “ip” vb.  

/b/ ünsüzü 

Ötümlü ve patlamalı bir çift dudak ünsüzü olan /b/’nin çıkarılışı /p/ ile aynıdır. 

Sadece /b/’nin çıkarılışında ses telleri de çalışır. Hakas Türkçesinde sadece kelime 

içinde ve çok az örnekte kelime sonunda bulunur: nf,so [tabığ] “seçim”, nf,sc 

[tabıs] “ses”, xf,sc [ça:bıs] “alçak”, [s,sy “kıvılcım”, cs,shfo [sıbırağ] 

“fısıltı”, cm,htr [sübrek] “bez”, nf,hf[ [tabrax] “çabuk”, nj,hf[ [tobrax] 

“toprak”, cfq,f [sayba] “yık!”,  cfk,s[ [salbıx] “su birikintisi”, rwh,wr [kĭrbĭk] 

“kirpik”, wk,wr [ĭlbĭk] “ilmik, askı”, dk,tc [ölbes] “ebedî”, nsh,jc [tırbo:s] 

“tırmık”,   nsk,shjc [tilbıro:s] “geveze”,   vb. Kelime sonunda /b/ ünsüzüne 

sadece b, [ib] “ev”, cf, [sab] “ün” kelimelerinde rastlanır. 

/m/ ünsüzü 

Genizsil ve ötümlü bir çift dudak ünsüzü olan /m/’nin çıkarılışının Türkiye 

Türkçesindeki /m/’den farkı yoktur. Güçlü bir kas gerilimi eşliğinde alt dudağın 

üst dudak ile birleşmesi ve ayrılmasıyla oluşur. Diğer çift dudak sesleri olan /b/ 

ve /p/’den farklı olarak /m/ sesi inik yumuşak damak ile çıkarılır ve ağız kapalı 

halde iken hava geniz boşluğundan geçer. Hakas Türkçesinde /m/ ünsüzü nadiren 

kelime başında, daha çok kelime içinde, iki ünlü arasında, ötümlü ve ötümsüz 



ünsüzlerin komşuluğunda ve de kelime sonunda bulunur: vea [muñ] “bin”, vbb 

[mi:] “beyin”, vby [min] “ben (şahıs zamiri)”, vjyzs[ [moncıx] “boncuk”, 

vmmc [mü:s] “boynuz”, rmvmc [kümüs] “gümüş”, nbvwh [ti:mĭr] “demir”, rbvt 

[kime] “kayık”, [svsc[f [xımısxa] “karınca”, nfvf[ [tamax] “boğaz”, 

ysvpf[ [nımzax] “yumuşak”, [fvzs [xamcı] “kamçı”, yfavsh [nañmır] 

“yağmur”, jqvf[ [oymax] “çukur”,  bv [im] “ilaç”, [fv [xam] “kam, şaman”, 

xfhsv [ça:rım] “yarım”, fksv [a:lım] “borç” vb.         

Dişeti Ünsüzleri 

/t/ ünsüzü 

Ötümsüz ve patlamalı bir dişeti ünsüzü olan /t/ sesinin çıkarılışında Hakas 

Türkçesi ile Türkiye Türkçesinde pek büyük fark yoktur. Bu sesin kelime başında 

çıkarılışında dilin ucu üst kesici dişlere ve diş etlerine dayanır. Dilin orta kısmı 

ise, aşağı inik durumdadır. Dilin yan kısımları ise, sert damağa tam olarak 

bastırılmış durumdadır. Gergin durumda olan damaktan çekilmesi sırasında güçlü 

bir hava akımı dışarı çıkar ve güçlü ve patlamalı  /t/ sesi ortaya çıkar.  

/t/ ünsüzü Hakas Türkçesinde kelime başında, kelime içinde nadiren iki ünlü 

arasında, daha çok sonantların ve ötümsüz ünsüzlerin komşuluğunda ve kelime 

sonunda bulunur: nec [tus] “zaman”, nfc [tas] “taş”, nwk [tĭl] “dil”, ntth [te:r] 

“deri”, nsy [tın] “nefes”, “ruh”, nbvwh [ti:mĭr] “demir”, njosc [to:ğıs] “dokuz”, 

“iş”, nshof[ [tırğax] “tırnak”, mnt [üte] “del!”, xbnwht [çitĭre] “kadar”, kiteg 

[kiteg] “takip”, xbnjy [çiton] “yetmiş”, xfcns[ [çastıx] “yastık”, [sgns [xıptı] 

“makas”, fkns [altı] “altı”, fknsy [altın] “altın”, dhntr [örtek] “ördek”, 

wcntywc [ĭstenĭs] “emek”, fn [at] “at”, “isim”, jn [ot] “ot”, “ateş”, geken [pulut] 

“bulut”, cmn [süt] “süt”vb. 

/d/ ünsüzü 

Ötümlü ve patlamalı bir dişeti ünsüzü olan /d/ sesinin çıkarılışının ses tellerinin 

de katılımı dışında /t/ ünsüzünden farkı yoktur ve  Hakas Türkçesi ile Türkiye 

Türkçesinde  çıkarılışı aynıdır. Kelime içinde iki ünlü arasında ve sonant ve 

ötümlü ünsüzlerin komşuluğunda bulunur. Kelime başı ve sonunda rastlanmaz: 

dlwr [ödĭk] “ayakkabı”, dlwc [ödĭs] “ödünç”, jlsa [odıñ] “odun”, nflso [tadığ] 

“lezzet”, rwylwr [kĭndĭk] “göbek”, fklfo [aldağ] “ikna”, cfklf [salda] “saban”, 

fylfo [andağ] “öyle”, bylwhrw [indĭrkĭ] “aşağı”, wklwhutc [ĭldĭrges] “kanca”, 

nmaltht [tüñdere] “baş aşağı, ters, yüzükoyun”,  vb. 

/n/ ünsüzü 

Genizsil ve ötümlü bir dişeti ünsüzü olan /n/’nin çıkarılışının Türkiye 

Türkçesindeki /n/ sesinden farkı yoktur. Bu ünsüzün çıkarılışında dilin ucu üst 

kesici dişlere ve diş etlerine dayanır. Dilin orta kısmı ise, aşağı inik durumdadır. 

Dilin yan kısımları da sert damağa tam olarak bastırılır. Gergin durumda olan dilin  

damaktan çekilmesi sırasında bir hava akımı geniz boşluğundan geçer ve /n/ sesi 



ortaya çıkar. Bu ses nadiren kelime başında, daha çok kelime içinde iki ünlü 

arasında ve ötümlü ünsüzlerin komşuluğunda ve kelime sonunda bulunur: yff 

[na:] “yeni”, ybvt [nime] “ne, şey”, yfavsh [nañmır] “yağmur”, ysvsh[f 

[nımırxa] “yumurta”, ysvpf[ [nımzax] “yumuşak”, [syso [xınığ] “ilginç”, 

nsyfo [tınağ] “dinlenme; emeklilik”,  wytr [ĭnek] “inek”, rbytr [sakat], rdytr 

[könek] “kova”, rbyzt [kince] “zincir”,  rwylwr [kĭndĭk] “göbek”, 

vjyzs[ [moncıx] “boncuk”, [jyzs[ [xoncıx] “komşu”, [fhsylfc [xarındas] 

“kardeş”, ey [un] “un”, jy [on] “on”, rmy [kün] “gün; güneş”, fknsy [altın] 

“altın”,  bhnty [irten] “sabah”, xfosy [çağın] “yakın” vb. 

/s/ ünsüzü 

Ötümsüz ve sızıcı dişeti ünsüzü olan /s/ sesinin Türkiye Türkçesindeki /s/ 

ünsüzünden farkı yoktur. Bu sesin çıkarılmasında dilin ucu alt ön dişlerdedir. Ses 

yarığından çıkan havanın sürtünmesiyle oluşan gürültü ile /s/ sesi oluşur. Hakas 

Türkçesinde /s/ ünsüzü kelime başında, kelime içinde hece sınırlarında selenli 

ünsüzler ve ötümsüz ünsüzlerin komşuluğunda ve kelime sonunda bulunur: 

cfosc [sa:ğıs] “düşünce”, cfhso [sa:rığ] “sarı”, cdc [sös] “söz”, 

xfcns[ [çastıx] “yastık”, [sc[f [xısxa] “kısa”, gfc[f [pasxa] “başka”, xbcnt 

[çiste] “enişte”, rmcrm [küskü] “sonbahar”, gjhcs[ [porsıx] “porsuk”, 

[svsc[f [xımısxa] “karınca”, f[cf[ [axsax] “sakat”, gfc [pas] “baş”, [sc [xıs] 

“kız”, xmc [çüs] “yüz (sayı, çehre)”, rmvmc [kümüs] “gümüş”. 

/z/ ünsüzü 

Ötümlü ve sızıcı dişeti ünsüzü olan /z/ sesinin Türkiye Türkçesindeki /z/ 

ünsüzünden farkı yoktur. Bu sesin çıkarılışı /s/’de olduğu gibidir.Sadece bu sesin 

çıkarılmasında ses telleri de çalışır. Hakas Türkçesinde /z/ ünsüzü sadece kelime 

içinde iki ünlü arasında hece sınırlarında selenli ünsüzlerin komşuluğunda 

bulunur: [spsk [xızıl] “kızıl, kırmızı”, epf[ [uzax] “uzak”, wpwu [ĭzĭg] “sıcak”, 

rwpw [kĭzĭ] “kişi”, nbpwr [tizĭk] “delik”, ndptr [tözek] “döşek”,  

ysvpf[ [nimzax] “yumuşak”, nevpe[ [tumzux] “burun”, vfapshfc [mañzıras] 

“acele etme”, gspkf[ [pızlax] “bir tür peynir” vb. 

Dişeti-damak ünsüzleri 

/r/ 

Ötümlü ve titremeli dişeti-damak ünsüzü /r/ Hakas Türkçesinde dişetlerinin 

yukarısında, sert damağa doğru hafif kıvrık ve gergin durumda olan dilin, ucu ile 

dişetleri arasında bir yarık oluşturması, bu yarıktan hava akımının geçmesi ve 

dilin ucunda 3-4 kez kadar titreme hareketi oluşması ile çıkarılır. Hakas 

Türkçesindeki /r/ Türkiye Türkçesindeki /r/ sesine göre eklemleme noktasının 

daha üstte oluşu ve çok vuruşlu oluşu ile ayrılır. Hakas Türkçesinde /r/ ünsüzü 

kelime içinde iki ünlü arasında, ötümlü ve ötümsüz ünsüzlerin komşuluğunda ve 

kelime sonunda bulunur: nbhta [tireñ] “derin”, [fhf [xara] “kara, siyah”, cfhso 



[sa:rığ] “sarı”, [fhsylfc [xa:rındas] “kardeş”, fhof [arğa] “arka, sırt”, xb,whuw 

[çibĭrgĭ] “yirmi”, rbhnwc [kirtĭs] “inanç”, bhnty [irten] “sabah”, muht [ügre] 

“çorba”, ndhn [tört] “dört”, [ehn [xurt] “kurt(böcek), böcek”, gmmh [pü:r] “kurt 

(yabanî hayvan)”, nfh [tar] “dar”, nbvwh [ti:mĭr] “demir”, bpth [izer] “eyer”, 

yfavsh [nañmır] “yağmur”vb. 

/ç/ ünsüzü 

Ötümsüz ve yarı kapantılı dişeti damak ünsüzü olan /ç/ sesinin  çıkarılışında dilin 

ön kısmı yukarı kalkar ve gürültünün oluşturulduğu uzun bir yarık oluşturarak sert 

damağa yaklaşır. Bu ses iki odaklıdır. İkinci odak noktası dilin orta kısmıdır. Dil 

damağa doğru yaklaşır, ancak tam olarak damağa kapanmaz. Bu yüzden çoğu 

zaman /ç/ ile /ş/ arasında bir ses duyulur. Sagaylarda bu sesin çıkarılışında dilin 

ön tarafı damağa ve dişetlerine doğru yaklaşır, kapanır ve keskin bir şekilde tekrar 

açılır. Her durumda dilin ucu ön dişlere doğru düşük konumdadır. Hakas 

Türkçesinde /ç/ ünsüzü kelime başında, kelime içinde iki ünlü arasında, ötümsüz 

ünsüzlerin komşuluğunda bulunur:  чат [çat] “yat!”, читі [çitĭ] “yedi”, чалғыс 

[çalğıs] “tek”, чі [çĭ] “ye!”, чахсы [çaxsı] “iyi”, чылан [çılan] “yılan”,  чайғы 

[çayğı] “yaz”, часхы [çasxı] “bahar”, rbxwu [kiçĭg] “geçit”, rwxwu [kĭçĭg] 

“küçük”, gsxf[ [pıçax] “bıçak”,  exf [uça] “sırt”, fxshofcnso [açırğastığ] 

“üzücü, acıklı”, f[xf [axça] “para”, bgxw [ipçĭ] “kadın”. 

/ş/ ünsüzü 

Ötümsüz ve sızıcı dişeti-damak ünsüzü olan /ş/ sesinin Türkiye Türkçesindeki /ş/ 

ünsüzünden farkı yoktur. Bu sesin çıkarılmasında dilin ucu sert damağın önüne 

doğru bulunur. Ses yarığından çıkan havanın sürtünmesiyle oluşan gürültü ile /ş/ 

sesi oluşur. Hakas Türkçesinde /ş/ ünsüzü sadece Kaç, Kızıl, Şor gibi bu sesi 

bulunduran ağızlardan geçen kelimeler ile ses takliti kelimelerde bulunur: 

nsikbhof [tışlirğa] “gıcırdamak”, njigfqfhof [toşpayarğa] “şişmek”, 

is,lshfi [şıbdıraş] “şırıltı” vb.  

/c/ ünsüzü 

Ötümlü ve yarı kapantılı dişeti damak ünsüzü olan /c/ sesinin çıkarılışının /ç/’den 

tek farkı ses tellerinin de çalışmasıdır. Bu ses Hakas Türkçesinde kelime içinde 

iki ünlü arasında ve hece sınırlarında ötümlü ünsüzlerin komşuluğunda bulunur: 

wzt [ĭce] “anne”, rbztt [kice:] “dün”, эztr [ecek] “topuk (ayağın bölümü)”, 

[fvzs [xamcı] “kamçı”, vjyzs[ [moncıx] “boncuk”, [jyzs[ [xoncıx] 

“komşu”, whwvzwr [ĭrĭmcĭk] “örümcek”,  muhtyzw [ügrencĭ] “öğrenci”, wkzwh,t 

[ĭlcĭrbe] “zinzir”, fkzffc [alca:s] “yanlış”, rmhztr [kürcek] “kürek”, 

nfhsyzf[ [tarıncax] “kızgın, öfkeli” vb. 

 

 

 



Dişeti –Dişeti-Damak Ünsüzü 

/l/ ünsüzü 

Ötümlü dil ucu ünsüzü olan /l/ sesinin Türkiye Türkçesindeki /l/ ünsüzünden farkı 

yoktur. /l/’nin çıkarılışında dilin ucu üst dişlere veya dişetlerine dayanır. Ortası 

ise, aşağı inik durumdadır ve sert damağa dokunmaz. Bunun sonucunda hava 

akımı kendine has bir ses çıkararak yanlardan geçer. Bu yüzden de bu ses yan 

ünsüz olarak nitelendirilmiştir. Bu sesin dilin ucunun dişlere dayanması ile 

çıkarılan ve ön sıradan ünlüler ile kullanılan ince /l/ ile dil ucunun dişetlerine 

çıkarılması ile çıkarılan arka sıradan ünlüler ile birlikte kullanılan kalın /l/ olmak 

üzere iki türü olmakla birlikte bunun fonolojik bir anlamı yoktur. Hakas 

Türkçesinde /l/ ünsüzü sadece kelime içinde iki ünlü arasında ve hece sınırlarında 

ötümlü ya da ötümsüz ünsüzler komşuluğunda ve de kelime sonunda bulunur: 

rbkwy [kilĭn] “gelin”, cwkwu [sĭlĭg] “güzel”, dkwu [ölüg]  “ölü”, geken [pulut], 

fknsy [altın], nmkum [tülgü] “tilki”, bkutr [ilgek] “elek”, cf,kso [sablığ] 

“ünlü”, ffk [a:l] “köy”, xsk [çıl] “yıl”, nwk [tĭl] “dil”, rdk [köl] “göl”.    

 

Damak ünsüzü 

 /y/ 

Ötümlü ve sızıcı bir dil ortası ve damak ünsüzü olan /y/ ünsüzünün çıkarılışı 

Türkiye Türkçesindeki /y/ ünsüzünden farklı değildir. Bu sesin çıkarılışında dilin 

orta kısmı yukarı doğru kalkar, sert damağa yakınlaşır, fakat dokunmaz. Dilin ucu 

aşağı inik durumdadır ve alt ön dişlere ve dişetlerine dokunur. Böylece birinci 

büyük ve ikinci küçük azı diş seviyesinde bir yarık oluşturulmuş olur. Dilin ucu 

aşağı inik olduğundan yarığın ön kısmı daha geniştir. Kelime ya da hece sonunda 

yarı ünlü olan bu ses ait olduğu hecenin ünlüsü ile çatışır ve ilk ünlünün yarım 

uzunluğa sahip olduğu bir diftong ortaya çıkar. Hakas Türkçesinde bu ünsüz 

kelime içinde iki ünlü arasında ve hece sınırlarında ötümlü ünsüzler ve selenli 

ünsüzler komşuluğunda ve de kelime sonunda bulunur: jqsy [o:yın] “oyun”, 

fqf[ [ayax] “kâse”, eqf [uya] “yuva”, jqvf[ [oymax] “çukur”, geolfq 

[puğday] “buğday”, fq [ay] “ay”, gfq [pay] “zengin”, njq [toy] “düğün”. 

 

Art damak ünsüzleri /k/, /g/ 

/k/ ünsüzü 

Ötümsüz ve patlamalı bir art damak ünsüzü olan /k/ sesinin çıkarılışında dilin arka 

kısmı sert damağa tam olarak dokundurulur ve böylece bir kapantı oluşur. Dil, 

ikinci büyük azı diş seviyesinde damağa dokunmaktadır. Hakas Türkçesinde 

sadece ön sıradan ünlülerle kullanılan /k/ ünsüzü, Türkiye Türkçesindeki ince 

sıradan ünlülerle birlikte kullanılan /k/ ünsüzünden farklıdır. Türkiye Türkçesinde 

ön sıradan ünlülerle birlikte kullanılan /k/ ünsüzünün çıkarılışında dilin ön sırtı 



sert damağa değer. Bu bakımdan Hakas Türkçesinde ön sıradan ünlülerle birlikte 

kullanılan art damak /k/ ünsüzünün çıkarılışı Türkiye Türkçesinde arka sıradan 

ünlülerle birlikte kullanılan art damak /k/ ünsüzünün çıkarılışı ile aynıdır. Her 

ikisinde de dilin arka sırtı sert damağa dokunur. 

Hakas Türkçesinde /k/ ünsüzü sadece ön sıradan ünlülerin bulunduğu 

kelimelerde, kelime başında, kelime içinde nadiren iki ünlü arasında, daha çok 

sonantlar ve ötümsüz ünsüzlerin komşuluğunda, kelime sonunda bulunur: rmy 

[kün] “gün, güneş”, rdg [köp] “çok”, rwxwu [kĭçĭg]“küçük”, rmc [küs] 

“sonbahar”, wrwc [ĭkĭs] “ikiz”, drwc [ökĭs] “öksüz”, nmrmhwr [tükürĭg] “tükürük”, 

drgt [ökpe] “akciğer”, gbrnwu [piktĭg] “kapalı, kilitli”,  wcrth [ĭsker] “doğu”, 

cmhrm [sürkü] “merhem”, cdrktc [sökles] “küfür”, nbcrth [tĭsker] “ters”, 

ndrgtc [tökpes] “kütük”, nmr [tük] “yün”, gbr [pik] “sağlam”, wytr [ĭnek] 

“inek”, gdpwr[pözĭk] “yüksek”, nbpwr [tizĭk] “delik” vb. 

/g/ ünsüzü 

Ötümlü ve patlamalı bir art damak ünsüzü olan /g/ sesinin çıkarılışı /k/ ile aynıdır. 

Sadece /g/’nin çıkarılışında ses telleri de çalışır. Hakas Türkçesinde bu ses sadece 

ön sıradan ünlülerle birlikte bulunur. Art damak /g/ ünsüzü Türkiye Türkçesindeki 

ön sıradan ünlülerle bir arada kullanılan /g/ ünsüzünden farklıdır. Türkiye 

Türkçesinde ön sıradan ünlülerle birlikte kullanılan /k/ ünsüzünün çıkarılışında 

dilin ön sırtı sert damağa değer. Bu bakımdan Hakas Türkçesinde ön sıradan 

ünlülerle birlikte kullanılan art damak /g/ ünsüzünün çıkarılışı Türkiye 

Türkçesinde arka sıradan ünlülerle birlikte kullanılan art damak /g/ ünsüzünün 

çıkarılışı ile aynıdır. Her ikisinde de dilin arka sırtı sert damağa dokunur. Hakas 

Türkçesinde /g/ ünsüzü sadece ön sıradan ünlülerin bulunduğu kelimelerde, 

kelime içinde nadiren iki ünlü arasında, daha çok sonantlar ve ötümlü ünsüzlerin 

komşuluğunda ve  kelime sonunda bulunur: cbuwc [sigĭs] “sekiz”, buwh [igĭr] 

“eğri”, bkutr [ilgek] “elek”, bhutr [irgek] “erkek”, “başparmak”, bktu [ileg] 

“eziyet, azap”, bkwu [ilĭg] “elli” vb. 

Küçükdil  ünsüzleri /x/, /ğ/, /ñ/ 

/x/ ünsüzü 

Ötümsüz ve sızıcı bir küçükdil ünsüzü olan /x/ sesi, Hakas Türkçesinde sadece 

arka sıradan ünlülerle birlikte kullanılır. Bu sesin çıkarılışında küçükdil ile birlikte 

yumuşak damak aşağı doğru iner ve dilin arka kısmına hava akımı ile birlikte 

gürültünün oluşturulduğu  dar bir yarık oluşturarak yaklaşır. Bu sesin söylenişinde 

dil oldukça geriye itik bir durumdadır. Dilin ön ve orta kısmı ise, aşağı iniktir. 

Sesin çıkarılması sırasında küçükdil ile yumuşak damak burun boşluğu kanalını 

kapatır ve aşağı inerek gürültünün oluşacağı yarığı teşkil eder. Bu ses kelime 

başında, kelime içinde nadiren iki ünlü arasında, daha çok ötümsüz ünsüzlerin 

komşuluğunda ve kelime sonunda bulunur: [fhf [xara] “kara”, [jpfy [xozan] 

“tavşan”, [sc [xıs] “kız”, nf[f [taxa] “topuk”, f[xf [axça] “para”, xf[cs 



[çaxsı] “iyi”,  [sc[f [xısxa] “kısa”, gfc[f [pasxa] “başka”, jc[fc [osxas] “gibi”, 

fpf[ [azax] “ayak”, fqf[ [ayax] “kâse”, shf[ [ırax] “uzak”, gfks[ [pa:lıx] 

“balık” vb. 

/ğ/ ünsüzü 

Ötümlü ve sızıcı bir küçükdil ünsüzü olan /ğ/ sesi, Hakas Türkçesinde sadece arka 

sıradan ünlülerle birlikte kullanılır. Bu sesin çıkarılışının /x/ ünsüzünün 

çıkarılışından farkı sadece ses tellerinin de çalışmasıdır. Bu ünsüz kelime içinde 

iki ünlü arasında, ötümlü ve selenli ünsüzlerin komşuluğunda ve kelime sonunda 

bulunur: cfosc [sa:ğıs] “düşünce”, xfosy [ça:ğın] “yakın”, njosc [to:ğıs] “iş; 

dokuz”, foshso [a:ğırığ] “hastalık”, geolfq [puğday] “buğday”, 

njokf[ [toğlax] “yuvarlak”, cflsozs [sa:dığcı] “satıcı, tüccar”, fhof [arğa] 

“arka, sırt”, njhos [torğı] “ipekli kumaş”, fkosc [alğıs] “hayır duası; teşekkür”, 

nfo [tağ] “dağ”, ceo [suğ] “su, nehir”,  cflso [sa:dığ] “ticaret”, fhso [arığ] 

“temiz”, xfpfo [çazağ] “yaya”, cfhso [sarığ] “sarı” vb. 

/ñ/ ünsüzü 

Genizsil ve ötümlü bir küçükdil ünsüzü olan /ñ/’nin çıkarılışında yumuşak 

damağın dilin arka kısmına inmesi ile bir engel oluşturulur. Dil iyice geriye gider. 

Yumuşak damak dilin arka kısmına iyice inerek hava akımının ağız boşluğuna 

geçişini engeller. Hakas Türkçesinde bu ses sadece kelime içinde iki ünlü 

arasında, ötümlü ve selenli ünsüzlerin komşuluğunda  ve kelime sonunda bulunur: 

nbawc [tiñĭs] “okyanus”, nfaf[ [tañax] “tavuk”, xbawc [çiñĭs] “zafer”, fazs 

[añcı] “avcı”, neavf [tuñma] “küçük kardeş”, nfavf [tañma] “damga”, nfayfc 

[tañnas] “şaşırma, hayret”, [sapsc [xıñzıs] “çığlık”, fa [añ] “av, yabanî 

hayvan”,  ja [oñ] “sağ”, cfa [sañ] “çan”, nba [tiñ] “eşit”, nja [toñ] “don, 

donmuş”, , vea [muñ] “bin”, nbhta [tireñ] “derin” vb. 


